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Karen l{ingsbury 
is currently an associate professor at Tunghai University, 
Taiwan. She was a m~」or contributor to the Renditions special 
i ssue on Ei leen Chang. 

In t he spring of 1997, not long after 「d fi nished some t ranslati ons fo r Renditions, I had a chance to v isit Hong 

, f'J aturally, I made a point of going to the Renditions offi ces to meet Eva Hung and t he ot hers with whom 

二 been correspond ing. Eva f David Pollard, Jan ice Wickeri, and anot her colleague-I t hink it was Oliver 

nt—treated me to an afternoon of deep cord ial ity and good conversation. 

At one point we were gat hered around a table, seminar-sty le, tell ing t ransla tor's tales. Someone 

the t roubles caused by English prepositions, and a chuckle went r ippli ng around t he room 。

t he staff had several ti mes ci rculated drafts in wh ich t he prepositions took a t r ip on a 

nd: an American would replace' in'with'at', a Britisher change'at'to'of', an Aust ral ian t urn'of' 

, and a Canad ian change'fo r' to' i n'ag a這 We all laughed, and marvelled too, at the variousness of 

l i sh 。 That laughter loosened, ever so slight ly, my own attachment to ingra ined grammatical habit, and 

open my mind to the varieties of English used around t he world. In my work as an English teacher in 

I sti ll correct errors, prepositional and otherwise, but I do so with a bit more humility and humour; 
brief but memorable encounter with a roomful of transla tion 

all laughing about 'of','to', and'fo戶壓
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